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No. 3360. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE FEDERAL REPUBLIC OFGERMANY
RELATING TO RELIEF SUPPLIES AND PACKAGES.
FRANKFURT AM MAIN, 10 APRIL 1951, BONN, 25 MAY
1951, AND FRANKFURT AM MAIN, 7 JUNE 1951

I

The AmericanEconomicCooperationAdministration SpecialRepresentative
to the Chancellorof the FederalRepublicof Germany

Frankfurtam Main, April 10, 1951

His Excellencythe Chancellorof the FederalRepublic of Germany
PalaisSchaumburg
Bonn

Excellency

With referenceto your letter 300-12 11/1777/51of March 1, 1951,2 concerning
the duty-freeentryinto theFederalRepublicof relief shipmentsandthe subsidiza-
tion of transportationcostsfor suchshipments,I havethehonor to inform you that
the correctnessof the enclosedMemorandumis herebyconfirmedwith the excep-
tion of paragraph2c where the date in the secondsentenceshouldread July 1,
1950 in lieu of June30, 1950. I havethe honor further to inform you that I here-
with approve the amendmentsproposedin the Memorandumwith this minor
changeas an integral part of the original proposedagreementsubmittedunder
referencenumber300-12 II 9518/50on October 14, 1950.2

I encloseherewiththeimplementingAgreementandtheMemorandumincorpo-
rating all the changes,andwould appreciateit if you informedme at anearlydate
whetheryou approve the Agreementand the Memorandumas submitted. The
dateof receiptof your letter of confirmation may then be consideredthe dateof
conclusionof the Agreementbetweenthe FederalRepublic andthe United States
of America.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my most distinguishedconsi-
deration.

JohnJ. McCL0Y
ECA SpecialRepresentative

2 Enclosures:
1. Agreement.
2. Memorandum.

Came into force on 29 May 1951, with retroactive effect from 29 December 1949, in
accordancewith the termsof thesaidnotes.

2 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC

OF GERMANY ANI) THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF

AMERICA CONCERNING THE DUTY-FREE ENTRY INTO THE FEDERAL

REPUBLIC OF RELIEF SHIPMENTS AND THE DEFRAYMENT OF TRANS-

PORTATION COSTS FOR SUCH SHIPMENTS

I. 1. The FederalRepublic of Germanywill grant duty-free entry to relief shipments
imported from the United States of America into the areaof the Federal Republic of
Germany in such caseswhere

a) The Administrator for EconomicCooperationwill pay oceanfreight chargespursuant
to Regulation No. 2 issued by him;

b) The Administrator for EconomicCooperationwill pay oceanfreight chargespursuant
to Regulation No. 3 in the version of November5, 1949 issuedby him;

c) The Administrator for Economic Cooperationwill pay oceanfreight chargespursuant
to Regulation No. 5 issuedby him, and the carrier hasappointed an agent in the
Federal Republic who shall be responsiblefor the for,varding of the consignment
to the addressees.

2. If the provisions in force in the territory of the FederalRepublic of Germany
at the time of importation

a) do not permit the duty-free entry of certain goods as relief shipments, these goods
shall be excepted from duty-:free treatment pursuant to this Agreement;

b) prescribe quantity limitations for certain goods, such l;iniits shall not be exceeded.

The Governmentof the FederalRepublic of Germanywill inform the Government
of the United Statesof America about the pertinent provisions.

II. 1. When complete vouchersare submitted to it, the Governmentof the Federal
Republic of Germanywill reimburse the following transpo:rtationcosts specifiedin Ar-
ticle 1V, Item 5, of the Agreement on Economic Cooperation,of December 15, 1949,~
for consignmentsgrantedduty-free treatment pursuant to para’s I, I and 2

a) In the caseof packagesfor which oceanfreight chargesare paidby the Administrator
for Economic Cooperationpursuant to Regulation No. 2 issuedby him; parcel post
charges,computedby the German Postal Service in accordancewith the Universal
Postal Union regulationsapplicable at the time of shipment. For such shipments
no claims for reimbursementshall be made to the United States of America;

b) In the caseof shipments for which oceanfreight chargesare paidby the Administrator
for Economic Cooperationpursuantto Regulation No. 3 issuedby him; the costs in
D-Mark, arisingto therecipientorganizationfor transportationto the point of delivery
designatedby that organization;

c) In the caseof shipmentsfor which oceanfreight chargesare paidby the Administrator
for Economic Cooperationpursuantto Regulation No. 5 issuedby him; the charges
and fees of the agentas well as the costs arising to the latter for transportation to
the recipient designatedby the donor.

1 United Nations,Treaty Series,Vol. 92, p. 269; Vol. 141, p. 390, and Vol. 212, p. 329.
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2. The Governmentof the Federal Republicof Germanywill makethe payments
undertakenby it pursuantto Item II, 1., from the ERP1 Special Account, and shall
submit to the ECA SpecialMission for Germanyamonthly reportin duplicatein a form
to be agreedupon with the Mission.

III. In caseanexaminationconductedby the ECA Special Mission for Germanyshows
that this Agreementhas not been adheredto, the Federal Republicof Germanywill
make correspondingadjustmentsof the ERP Special Account, if requestedto do so
by the ECA SpecialMission.

IV. TheaboveAgreementshall comeinto forceon December29, 1949. Unlessamended
or cancelledby mutual consent,this Agreementshall remain in force during the life
of the Agreementon EconomicCooperation,of December15, 1949, concludedbetween
the Federal Republic of Germany and the United States of America.

MEMORANDUM

Regardingtheapplicationandinterpretationof theAgreementon Duty-FreeEntry
into the Federal Republic of Relief Shipmentsand the Defraymentof Transportation
Costsfor such Shipments,the ContractingPartiesagreeon the following points

a. Reimbursementof transportationcosts pursuantto paragraph203,3 (b) (7) and
(b) (9) of ECA RegulationNo. 3 in theversionof November5, 1949, will be granted
only, if the receivingorganizationhasmadearrangementswith theFederalGovern-
ment regarding the carrying-out of its operationsin Germany;

b. Somedonatorsof relief supplieswho do not claim reimbursementof oceanfreight
chargesdesire,however,for justifiable reasonsreimbursementof inlandtransportation
costs. In suchcasestheprovisions of SectionsI andII will becomeeffective only
where ECA ascertainsthat reimbursementof ocean freight chargeswould have
been admissibleunder ECA RegulationNo. 3 and where it informs the Federal
Governmentthereof;

c. TheHeadof the ECA Mission to Germany,in his letter of June29, 1950,2informed
the FederalMinister for ERP Matters that oceanfreight chargesfor certain relief
suppliesshippedfrom the United Statesafter June30, 1950 will no longerbe reim-
bursed and that consequentlyreimbursementof inland transportationcosts for
theseshipmentswill not be made. On the basisof this modification, theproposed
exemptionsfrom duty on shipmentsreferredto in detail in Section I. Ia andIc of
the letter will only be applied if the relief supplieswereshippedfrom the United
Statesprior to July 1, 1950

d. The FederalGovernmentdoesnot intend to issue new regulationsregardingrelief
supplieswithin the meaningof the Agreementwith retroactiveeffect for theperiod
betweenDecember29, 1949 and the dateof conclusion of the Agreement.which
could result in levying of charges;

a. Pursuantto Article III the Federal Governmentshall be obligated to repay those
amounts,the paymentof which from the ERPSpecial Account was not justifiable
underthe provisions of the contemplatedAgreement.
1 EuropeanRecoveryProgram.

2 Not printed by the Departmentof Stateof the UnitedStatesof America.
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For this reasonthe FederalGovernmentwill issuethe appropriateregulationsand
continuously supervisethe reimbursementof transportationcosts.

In theexerciseof its right of audit, theECA Mission will confinethisright to ascertain
whetherthe stipulationsof theAgreementhavebeenadheredto.

II

The Chancellorof the FederalRepublicof Germanyto the United StatesHigh Com-

missionerfor Germany
[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND] [TRANSLATION

1
— TRADUCTION 2]

300-12 11/5448/51

Bonn, den 25. Mai 1951

SeinerExzelienzdem HohenKommissar
derVereinigtenStaatenvon Amerika

Herrn JohnJ. McCloy
Bonn-Petersberg

Herr Hoher Kommissar,

Auf Ihr Schreibenvom 10. April 1951
betreffend die zollfreie Einfuhr carita-
tiver Sendungenin die Bundesrepublik
unddie ErstattungderTransportkosten
fur diese Sendungenbeehre ich mich,
EuererExzellenz mitzuteilen, (lass ich
das Abkommenund das Memorandum
in der von Ihnen mit Schreibenvom
10. April 1951 übersandtenFormbillige.

Ich ware Ihnen dankbar, wenn Sie
mir das Datum des Eingangs meines
Bestatigungsschreibens,das als Datum
des Abschlussesdes Abkommenszwi-
schen der Bundesrepublik und den
VereinigtenStaatenvon Arnerikagelten
soil, mitteilen woilten.

GenehmigenSie, Herr Holier Kom-
missar, den Ausdruck meiner ausge-
zeichnetstenHochachtung.

(ges.) ADENAUER

300-12 11/5448/51

Bonn, May 25, 1951

His ExcellencyJohnJ. McCloy
High Commissionerof the

United Statesof America
Bonn-Petersberg

My dear Mr. High Commissioner,

In reply to your letter of April 10,
1951,concerningthe duty-freeimporta-
tion of relief parcels into the Federal
Republicandthe paymentof the trans-
portationcostsfor theseparcels,I have
the honor to inform Your Excellency
that I approve the agreementand the
memorandumin the form you trans-
mitted by your letter of April 10, 1951.

I should appreciateit if you would
inform me of the dateof the receiptof
my letter of acknowledgment,which is
to be consideredthe dateof the con-
clusion of the agreementbetweenthe
FederalRepublicandthe United States
of America.

Accept, Mr. High Commissioner,
the assurancesof my highest consider-
ation.

(Signed) ADENAUER

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

DER BUNDESKANZLER

THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

THE FEDERAL CHANCELLOR

1 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
2 Traduction du Gouvernement des Etats-Unisd’Amerique.
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III

The United StatesHigh Commissionerfor Germanyto the Chancellor

of the FederalRepublicof Germany
HEADQUARTERS BUILDING

FRANKFURT AM MAIN

June7, 1951
My dear ChancellorAdenauer:

In reply to your letter of May 25, 1951, indicating your concurrencein the
agreementon duty-freeimport into the FederalRepublicof charitableshipments
andreimbursementfor the transportationcostsof suchshipments,I wishto inform
you that your letter was receivedin the Office of the United StatesSecretary,
Allied GeneralSecretariat,on May 29, 1951,which dateis to beconsideredas the
effectivedateof the agreement.

Sincerelyyours.
John J. McCL0Y

United StatesHigh Commissionerfor Germany

His Excellencythe Chancellorof the FederalRepublicfor Germany
PalaisSchaumburg
Bonn

No. 3380
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EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN AGREEMENT’
BETWEENTHE UNITED STATESOFAMERICA AND THE
FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY AMENDING THE
AGREEMENT CONCLUDED BY AN EXCHANGE OF
NOTES OF 10 APRIL, 25 MAY AND 7 JUNE 1951,
RELATING TO RELIEF SUPPLIES AND PACKAGES2

BAD GODESBERG,8 JULY 1952, AND BONN, 6 SEPTEM-
BER 1952

I

The United StatesHigh Commissionerfor Germanyto the Chancellor
of the FederalRepublicof Germany

BadGodesberg,MehiemerAue, July 8, 1952

My Dear Mr. Chancellor

I havejust beenadvisedthat thePresidentof the United Statesof Americahas
instructedthe Departmentof Stateto assumethe responsibilityfor administering,
effective July 1, 1952, the new Section535 of the Mutual SecurityAgency Act of
1951,asamended,~for the United Statesfiscal yearof 1953, commencingonJuly 1,
1952.

This SectionsupersedesSection 117 (C) of the EconomicCooperationAdminis-
tration Act of 1948~and grants the authority to continuethe reimbursementof

oceanfreight chargesfor shipmentof relief suppliesby voluntary agenciesregistered
with and approvedby the Advisory Committee on Voluntary ForeignAid.

As aconsequence,I havethe honorto proposethat all referencesto theEcono-
mic CooperationAdministration in the Agreementof May 29, 1951, 2 betweenthe

Governmentof the FederalRepublicof Germanyandthe Governmentof the United
Statesof Americaon theduty-freeentry of relief packagesinto theFederalRepublic
andthe reimbursementof transportationcost for suchshipments,andany amend-
mentsthereto, shall be deemedto include anyagencyof theUnited StatesGovern-
ment, designatedby thePresidentof theUnited Statesto implementthe provisions
prescribedin Section535 of the Mutual SecurityAct of 1951, asamended.

In addition, I havethehonorto requestthat the reportsprovidedfor in Article
II, paragraph2 of the Agreement,shall be submittedto the Office of the United
StatesHigh Commissionerfor Germany, Office of Executive Director, in a form

~ Cameinto forceon 6 September1952 by the exchangeof the saidnotesand, in accordance
with their terms, became operative retroactively from 1 July 1952.

2 Seep. 162 of this volume.
~ UnitedStatesof America : 66 Stat. 147; 22 U.S.C. § 1675 (d).
~ United Statesof America : 62 Stat. 153; 22 U.S.C. § 1515 (c).
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mutually satisfactoryto the FederalGermanGovernmentandto the Office of the
Executive Director. The latter shall also be deemedto carry out the functions
prescribedin Article III of the Agreement.

It is understoodthat the designation“Office of the United StatesHigh Com-
missionerfor Germany” shall alsobe deemedto include its successororganization.

I am informed that membersof my staff have met on July 3, 1952 with
representativesof the ERP1 Ministry to work out the necessaryimplementing
arrangements.

I suggestthat, if you agreewith theseamendmentsand arrangements,they
be consideredto be effectiveas of July 1, 1952.

Sincerelyyours,
John J. MCCLOY

UnitedStatesHigh CommissionerforGermany

His Excellencythe Chancellorof the FederalRepublicof Germany
PalaisSchaumburg
Bonn

II

The Chancellorof theFederalRepublicof Germanyto the United States
High Commissionerfor Germany

[GERMAN TEXT — TEXTE ALLEMAND] [TRANSLATION
2

— TRADUCTION 3]

BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND THE FEDERAL REPUBLIC OF GERMANY

DER BUNDESKANZLER THE FEDERAL CHANCELLOR

Bonn, den6. September1952 Bonn, September6, 1952

300-12 II 11511/52 300-12 II 11511/52

SeinerExzellenzdem HohenKommissar His Excellency Ambassador Walter
der VereinigtenStaatenvon Amerika J. Donnelly

Herrn Botschafter Walter J. Donnelly High Commissionerof the
United Statesof America

Mehlem MehlemerAuc, Block III

MehiemerAue, Block III Mehlem

Herr Hoher Kommissar, Mr. High Commissioner,

Ich beehre mich, hiermit den Em- I have the honor to confirm with
pfang des SchreibensIhres Herrn Vor- thanksthe receipt of the letter of your

EuropeanRecoveryProgram.
2 Translationby the Governmentof the United Statesof America.
8 Traduction du Gouvernement des Etats-Unis d’Amerique.
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gangersyam 8. Juli 1952 dankendzu
bestatigen,in demer mir mitteilte, dass
der Herr Präsident der Vereinigten
Staatenvon AmerikadasStateDepart-
ment angewiesenhat, die Verantwor-
tung dafür zu flbernehinen, dass mit
Wirkung vom 1. Juli 1952 der neue
Artikel 535 desGesetzesvon 1951 über
dasAmt für gegenseitigeSicherheit (in
abgeanderter Fassung) für das am
1. Juli 1952 beginnendeHaushaltsjahr
1953 der Vereinigten Staatenin Kraft
zu setzenist.

Ich habe weiter davon Kenntnis
genommen,dass hiernach die Erstat-
tung von Uberseefrachtgebuhrenfür
die Versendung von Unterstfltzungs-
lieferungen durch Organisationender
freien Wohlfahrtspfiege, die bei dem
BeratendenAusschussfür die freiwillige
Auslandshilfe registriert und von ihm
genehmigtsind, beibehaltenwird.

Namensder Bundesregierungerklare
ich mich mit dem Vorschlage einver-
standen, dass alle Bezugnahmenauf
die Verwaltung für wirtschafthiche Zu-
sammenarbeitin dem Abkommen vom
29. Mai 1951 zwischender Regierungder
Bundesrepublik Deutschlandund der
Regierungder Vereinigten Staatenvon
Amerika über die zollfreie Einfuhr von
UnterstUtzungssendungenin die Bun-
desrepublik und die Erstattung der
Beforderungskostenfür soiche Sendun-
gen und etwaige Anderungen dieses
Abkommeris dahin aufzufassen sind,
dass hierunter jede Dienststelle der
RegierungderVereinigtenStaatenfällt,
die von dem Prasidentender Vereinig-
ten Staatcn zur Durchfuhrung der in
Artikel 535 desGesetzesvon 1951 über
die gegenseitige Sicherheit (in abge-
änderterFassung)bcstimrnt wird.

predecessordatedJuly8, 1952, in which
he informed me that the Presidentof
the United Statesof America had in-
structed the Department of State to
assumethe responsibility for putting
into force, effective July 1, 1952, the
new Article 535 of the Mutual Security
Agency Act of 1951 (as amended)for
the United States fiscal year of 1953,
commencingon July 1, 1952.

I havealsotakennotethat, hereafter,
reimbursementof oceanfreight charges
for shipments of relief supplies by
voluntary relief agencieswhich have
been registeredand approvedby the
Advisory Committee on Voluntary For-
eign Aid will continue.

In the name of the FederalGovern-
ment, I declaremy agreementto the
proposal that all references to the
Economic Cooperation Administration
in the agreementof May 29, 1951,
betweenthe Governmentof the Federal
Republic of Germanyandthe Govern-
ment of the United Statesof America
on the duty-freeentry of relief packages
into the FederalRepublic and the re-
imbursementof transportationcostsfor
such shipments, and any amendments
thereto, shall be deemedto include any
agency of the LTnited States Govern-
ment designatedby the Presidentof the
United Statesto implement Article 535
of the Mutual Security Act of 1951
(as amended).

N~3360
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In diesem Zusammenhangdarf ich
aber darauf hinweisen, dass die in
Artikel I, Ziffer 1 und Artikel II, Ziffer 1
untera, b und c des Abkommensvom
29. Mai 1951 erwähntenAnweisungen
des Verwalters für wirtschaftliche Zu-
sammenarbeitweiter bestehenbleiben.

Die in Artikel II, Ziffer 2 desAbkom-
mensvorgesehenenBerichte werdenfür
die Transportkosten,die nach Artikel
535 desGcsetzesvon 1951 (in abgean-
derter Fassung)erstattet werden, dem
Büro desGeschaftsführendenDirektors
desAmtes des Hohen Kommissarsder
Vereinigten Staaten für Deutschland
bezw. seiner Nachfolgeorganisationem-
gereichtwerden.

Mit dem Inkrafttreten vorstehender
Abanderungenab 1. Juli 1952 erkläre
ich mich einverstanden.

GenehmigenSie, Herr Hoher Kom-
missar, den Ausdruck meiner ausge-
zeichnetstenHochachtung.

ADENAUER

In this connection,however,I should
like to point out that the instructions
of the Administrator for Economic
Cooperation mentioned in Article I,
paragraph1, and Article II, paragraph
1, under a, b, and c of the agreement
of May 29, 1951, will continue to be
valid.

The reportsprovidedfor in Article II,
paragraph2, of the agreement,for the
transportationcosts which will be re-
imbursed in accordancewith Article
535 of the Act of 1951 (as amended),
will be submitted to the Office of the
ExecutiveDirector of the Office of the
United StatesHigh Commissionerfor
Germanyor its successororganization.

I declaremy agreementto the entry
into force of these amendmentsas of
July 1, 1952.

Accept, Mr. High Commissioner,tile
expressionof my most distinguished
consideration.

ADENAUER
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